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Características

1.1.1.1.1. Panel de control
2.2.2.2.2. Cubierta de la lámpara
3.3.3.3.3. Manija para liberación filtro de grasa
4.4.4.4.4. Filtro de grasa
5.5.5.5.5. Vidrio de la campana
6.6.6.6.6. Cubierta del conducto
7.7.7.7.7. Gujeros cubierta del conducto (Sólo para la versión con Recirculación)
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InterruptorInterruptorInterruptorInterruptorInterruptores de contres de contres de contres de contres de contrololololol

InterruptorInterruptorInterruptorInterruptorInterruptores de contres de contres de contres de contres de contrololololol

Esta campana está equipada con un control electró-
nico para el motor y  la lámpara.
El control  tiene 4 velocidadespara el ventilador,
enciende/apaga (ON/OFF) la luz y tiene la función de
temporizador (Timer).

En el siguientedibujo, están descritas las funciones
principales.
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1.Botón de la luz1.Botón de la luz1.Botón de la luz1.Botón de la luz1.Botón de la luz
• Pulse el  botón de la luz  para encender la luz.

Estado de la lámpara previamente apagado.
• Pulse el botón de la luz para apagar  la luz.

Estado de la lámpara previamenteencendido.

2.Botón T2.Botón T2.Botón T2.Botón T2.Botón Temporizadoremporizadoremporizadoremporizadoremporizador
• El tiempo preestablecido es 10 minutos, y

puede ser ajustado entre 20 minutos y un 1
minuto.

• Después de pulsar el botón Temporizador, el
control accede a la modalidad de ajuste.
El usuario, puede ajustar el temporizador con
los botones “ ” y “ ” en 5 segundos.
El temporizador puede ser iniciado inmediata-
mente, pulsando el botón del
temporizadordespués de haber establecido la
duración o pulsando el botón del
temporizador dos veces (por defecto 10
minutos).

• Si el usuario no presiona ningún botóna
dentro de 5 segundos, empezará la cuenta
atrás.

• Durante el ajuste del temporizador, los boto-
nes “ ” y “ ” son dedicados al
temporizador yno ocurrirá ninguna otra acción
del motor.

• Una vez que el temporizador ha sido activado,
puede ser cancelado pulsando de nuevo
elbotón temporizador.

3.Display3.Display3.Display3.Display3.Display
• Muestra los ajustes de la campana.

4. T4. T4. T4. T4. Tecla “ecla “ecla “ecla “ecla “ ” Disminución de la veloci-” Disminución de la veloci-” Disminución de la veloci-” Disminución de la veloci-” Disminución de la veloci-
dad / OFFdad / OFFdad / OFFdad / OFFdad / OFF

• Esta tecla se emplea para disminuir la veloci-
dad del ventilador o para apagarlo.

• El ventilador de apagará si la tecla " " está
presionada y la campana está en la primera
velocidad.

• Si el ventilador está en la segunda velocidad y

la tecla " " está presionada, el ventilador
pasará a la primera velocidad.

• Si el ventilador está en la tercera velocidad  y
la tecla " " está presionada, el ventilador
pasará a la segunda velocidad.

• Si el ventilador está en la cuarta velocidad y la
tecla " " está presionada, el ventilador
pasará a la tercera velocidad.

• Si el ventilador está en OFF y la tecla " "
está presionada, la luz posterior de control se
encenderá.

5. T5. T5. T5. T5. Tecla “ecla “ecla “ecla “ecla “ ” Aumento de la velocidad /” Aumento de la velocidad /” Aumento de la velocidad /” Aumento de la velocidad /” Aumento de la velocidad /
ONONONONON

• Esta tecla se emplea para aumentar la veloci-
dad del ventilador o para encenderlo.

• El ventilador se encenderá si la tecla " "
está presionada y la campana está apagada.

• Si el ventilador está en la primera velocidad y
la tecla " " está presionada, el ventilador
pasará a la segunda velocidad.

• Si el ventilador está en la  segunda velocidad
y la tecla " " está presionada, el ventilador
pasará a la  tercera velocidad.

• Si el ventilador está en la  tercera velocidad y
la tecla " " está presionada, el ventilador
pasará a la cuarta velocidad.

• Si el ventilador está en la cuarta velocidad y la
tecla " " está presionada se sentirá el
sonido de un bip.

IMPORTANTE: Si la Campana no se enciende, antes
de llamar al servicio técnico, controle que el interrup-
tor general ON/OFF  esté en ON.

Interruptor General
ON/OFF

Parte posterior de la campana

Parte frontal de la campana
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Funciones especialespecialespecialespecialespeciales

PrPrPrPrProgramación del rogramación del rogramación del rogramación del rogramación del relojelojelojelojeloj
• El reloj puede ser reprogramado en cualquier momento, excepto durante el temporizador.
• El reloj está configurado con el formato de doce horas y las indicaciones validas van de 1:00 a 12:59.
• El reloj puede ser reprogramado pulsando la tecla temporizador por 5 segundos, después el reloj puede

ser ajustado con las teclas “ ” y “ . Colon “:” destellará indicando la modalidad programación del
reloj.

• El usuario puede tener incrementos / decrementos de 1 minuto, pero si sigue pulsando las teclas “ ”/
” ” por más de 1 segundo, los incrementos / disminuciones serán de 5 minutos. Durante esta opción
el control redondeará a los 5 minutos más cercanos.

• El usuario puede terminar la reprogramación del reloj pulsando la tecla temporizador (tiempo).
• Después de 1 minuto, si no se pulsa ninguna tecla, el control aceptará la hora del reloj programada y

añadirá uno o más minutos a la hora ajustada.

Alarma Saturación FiltrAlarma Saturación FiltrAlarma Saturación FiltrAlarma Saturación FiltrAlarma Saturación Filtro de Grasao de Grasao de Grasao de Grasao de Grasa
• Después de treinta horas de funcionamiento, el display mostrará “Filtro de Grasa” si el ventilador está

activo. Cuando este icono se muestra en el display, es necesario lavar los filtros de grasa instalados.
• Para reajustar la alarma saturación filtros de grasa, el usuario debe pulsar la tecla “ ” por 5 segundos,

después de esta acción, el icono “filtro de grasa” no aparecerá en el display, y la campana vuelve al
funcionamiento normal.

Alarma Saturación FiltrAlarma Saturación FiltrAlarma Saturación FiltrAlarma Saturación FiltrAlarma Saturación Filtro de Carbón (Accesorios para opción ro de Carbón (Accesorios para opción ro de Carbón (Accesorios para opción ro de Carbón (Accesorios para opción ro de Carbón (Accesorios para opción recirecirecirecirecirculante)culante)culante)culante)culante)
• Después de ciento veinte horas de funcionamiento del extractor, el display mostrará “Filtro de Carbón” si

el ventilador está activo. Cuando este icono destella en el display, es necesario lavar o sustituir los filtros
de carbón instalados.

• Para reajustar la indicación de saturación de los filtros de carbón, el usuario debe pulsar la tecla “ ” por
5 segundos, después, el icono “filtro de carbón” no aparecerá en el display, y la campana vuelve al display
de funcionamiento normal.

Señales Audibles de activación y desactivaciónSeñales Audibles de activación y desactivaciónSeñales Audibles de activación y desactivaciónSeñales Audibles de activación y desactivaciónSeñales Audibles de activación y desactivación
• Las señales audibles, pueden ser activadas o desactivadas pulsando la tecla “Luz” por 5 segundos.
• Si la señal audible está activada, un tono se debe escuchar y el símbolo “Snd” aparecerá en el display por

2 segundos.
• Si la señal audible esta desactivada, el símbolo “Snd” aparecerá en el display durante 2 segundos y no

habrá ningún sonido.

Inclusión y exclusión del filtrInclusión y exclusión del filtrInclusión y exclusión del filtrInclusión y exclusión del filtrInclusión y exclusión del filtro de carbón (Accesorios para opción ro de carbón (Accesorios para opción ro de carbón (Accesorios para opción ro de carbón (Accesorios para opción ro de carbón (Accesorios para opción recirecirecirecirecirculante)culante)culante)culante)culante)
• La inclusión o exclusión puede ser establecida pulsando los botones “ ” y “ ” al mismo tiempo por 5

segundos.
• La inclusión o exclusión del filtro de carbón debe ser escogida mientras las lámparas y el motor están

apagados (OFF).
• Cuando el filtro ha sido excluido, la alarma del filtro de carbón está desactivada.

Sensor TSensor TSensor TSensor TSensor Térmicoérmicoérmicoérmicoérmico
• El control esta equipado con un sensor térmico que encenderá el extractor en la segunda velocidad si el

calor que rodea el área es demasiado (más de 158° F158° F158° F158° F158° F o  70°C70°C70°C70°C70°C).
• Si el extractor está apagado (OFF) o si está en la primera velocidad, el extractor será ajustado

automáticamente en la segunda velocidad, la pantalla mostrara la palabra “CArE” para indicar que el
sensor de temperatura ha detectado un calor excesivo.

• Durante este estado, el consumidor podría aumentar la velocidad de éste hasta la tercera velocidad pero
no puede disminuir la velocidad.

• Cuando el nivel de la temperatura de la campana llega al nivel normal, el extractor funcionará con el ajuste
definido por el usuario, antes que se active la alarma.

InterruptorInterruptorInterruptorInterruptorInterruptores de contres de contres de contres de contres de control - ol - ol - ol - ol - Funciones especiales
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Para mejores resultados
• El uso continuo del sistema de ventilación mientras se cocina ayuda a mantener la cocina más cómoda y

menos húmeda.
• También reduce los olores de cocción y reduce la formación del sucio que crea una necesidad frecuente

de limpieza
• Encender el aspirador antes de empezar a cocinar.
• Usar un quemador trasero cuando se tuesta o se fríe la carne.
• Abrir una ventana o la puerta ligeramente.
• Limpiar los filtros y la pared detrás de los filtros frecuentemente.
• El aspirador debe quedar encendido unos minutos antes antes antes antes antes de cocinar para establecer una corriente de aire

a través de la campana. Así cuando  se producen los olores, calor, humo,  humedad, grasa, se irán hacia
afuera  en vez de propagarse en otros cuartos.

• Usar las velocidades bajas para el uso normal y las velocidades más altas para olores fuertes o humos.
• Perdidas a lo largo de la superficie de cocción causarán el escape de calor, humo, humedad, grasa,  y

olores de cocción de la campana. Tales perdidas deberían prevenirse lo más posible.
• El mejor trabajo de ventilación en la cocina se obtiene cuando  las únicas corrientes aéreas son aquéllas

creadas por el propio aspirador.
• Para las superficies de cocción de GasPara las superficies de cocción de GasPara las superficies de cocción de GasPara las superficies de cocción de GasPara las superficies de cocción de Gas, una velocidad más baja debería ser usada,  si:

• la llama de gas se destuerce  por el movimiento del aire.
• el quemador chispea continuamente (hace clic)
• la llama del quemador repentinamente se apaga.
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Cura y Limpieza

La eficacia del sistema de la campana de cocina,
depende de la limpieza del producto y de los filtros.
La frecuencia de la limpieza depende de la cantidad
y del tipo de cocina.
• No utilizar el sistema de ventilación sin los filtros

en su lugar o con los filtros o las superficies de
cocción llenas de grasa.

Para evitar el riesgo de incendios y explosiones no
utilizar líquidos inflamables o solventes. Desenchufe
o desconecte siempre la aplicación de la fuente de
alimentación antes de limpiarla.

Asegurarse que la entera campana (filtros y
bombillos) se han refrescado y la grasa se ha solidifi-
cado antes de limpiar cualquier parte de la aplica-
ción.

FiltrFiltrFiltrFiltrFiltrososososos
Los filtros de grasa metálicos están fabricados en
aluminio anodizado con acero inoxidable y son de
larga duración.

Para quitar Los FiltrPara quitar Los FiltrPara quitar Los FiltrPara quitar Los FiltrPara quitar Los Filtros De Grasa Del Metalos De Grasa Del Metalos De Grasa Del Metalos De Grasa Del Metalos De Grasa Del Metal
• Apagar el ventilador y las luces
• Tirar de la manija de desenganche.

Para sustituir Los FiltrPara sustituir Los FiltrPara sustituir Los FiltrPara sustituir Los FiltrPara sustituir Los Filtros De Grasa De Metalos De Grasa De Metalos De Grasa De Metalos De Grasa De Metalos De Grasa De Metal
 • Procedimiento reverso.
 Para limpiar los Filtr Para limpiar los Filtr Para limpiar los Filtr Para limpiar los Filtr Para limpiar los Filtrososososos
 • Se recomienda lavar los filtros por lo menos una

vez al mes; pueden ser lavados a mano o en el
lavaplatos.

 • Drenar el agua a través de los agujeros del borde
y dejar secar cada filtro antes de substituirlo.

LucesLucesLucesLucesLuces

Antes de reemplazar las lámparas, el interruptor
debe estar apagado y  bloquear el panel, para evitar
que se pueda encender  accidentalmente.

NOTNOTNOTNOTNOTA: Apagar las luces y el ventiladorA: Apagar las luces y el ventiladorA: Apagar las luces y el ventiladorA: Apagar las luces y el ventiladorA: Apagar las luces y el ventilador. Las luces. Las luces. Las luces. Las luces. Las luces
deben deben deben deben deben  r r r r refrefrefrefrefrescarseescarseescarseescarseescarse antes de volver a usarlas. Si las antes de volver a usarlas. Si las antes de volver a usarlas. Si las antes de volver a usarlas. Si las antes de volver a usarlas. Si las
nuevas luces  no funcionan, asegurarse que lasnuevas luces  no funcionan, asegurarse que lasnuevas luces  no funcionan, asegurarse que lasnuevas luces  no funcionan, asegurarse que lasnuevas luces  no funcionan, asegurarse que las
luces estén insertadas  corrluces estén insertadas  corrluces estén insertadas  corrluces estén insertadas  corrluces estén insertadas  correctamente antes deectamente antes deectamente antes deectamente antes deectamente antes de
llamar el servicio de asistencia al cliente.llamar el servicio de asistencia al cliente.llamar el servicio de asistencia al cliente.llamar el servicio de asistencia al cliente.llamar el servicio de asistencia al cliente.

Reemplazar las LucesReemplazar las LucesReemplazar las LucesReemplazar las LucesReemplazar las Luces
• Quite la tapa interna de la lámpara introduciendo

un pequeño destornillador de punta plana en
cada una de las tres ranuras y haga palanca
delicadamente para soltarlas.
NOTNOTNOTNOTNOTA:A:A:A:A: no quite la virola exterior (conjunto de la
lámpara).

• Sujete la bombilla y extráigala derecha.
• Reemplace con bombillas halógenas de 12

voltios, 20 vatios con una base de G4,  CONVE-
NIENTE PARA SU USO EN ILUMINACIÓN AL
ABIERTO.
Siga las instrucciones del paquete, use guantes,
no toque con sus dedos desnudos.

1�-+�		�

• Instale nuevamente la tapa interna introduciendo
las tres pestañas de retención en las tres ranuras,
presionándolas firmemente en su lugar.



6262626262 Cura y Limpieza

FiltrFiltrFiltrFiltrFiltros de Carbón Vos de Carbón Vos de Carbón Vos de Carbón Vos de Carbón Vegetal Opcionalesegetal Opcionalesegetal Opcionalesegetal Opcionalesegetal Opcionales
Si el modelo no tiene una salida hacia el exterior, el aire,  recirculará a travésde los filtros de carbón vegetal
disponibles, que ayudan a quitar humos y olores. Los filtros de carbón no pueden limpiarse.
Deben ser reemplazados.
Los filtros de carbón vegetal se sujetan dentro de cada filtro de  grasa  de metal(las instrucciones de montaje
están incluidas con el equipo). Los filtros de carbón vegetal deben ser reemplazados después de 4-6 meses,
dependiendo,  del  uso de la campana).
NOTNOTNOTNOTNOTAAAAA: NONONONONO enjuagar, o poner los filtros de carbón vegetal en un lavaplatos automático.
NOTNOTNOTNOTNOTAAAAA: Los filtros de carbón vegetal no sonno sonno sonno sonno son  incluidos con la campana.
Deben ser pedidos al proveedor.
Pedir el equipo necesario especifico para el modelo de la campana y respetar el tamaño de la anchura.

Colocación del FiltrColocación del FiltrColocación del FiltrColocación del FiltrColocación del Filtro de Carbón (Accesorios Reciro de Carbón (Accesorios Reciro de Carbón (Accesorios Reciro de Carbón (Accesorios Reciro de Carbón (Accesorios Recirculación)culación)culación)culación)culación)
Posicione el filtro de carbón sobre la parte superior de cada filtro de grasa.
Use los seguros para ajustarlo en su lugar.
Nota:Nota:Nota:Nota:Nota: Cuando se quita para sustituirlo por uno nuevo no quite los seguros, simplemente extraiga y rotar
hacia fuera.
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LimpiezaLimpiezaLimpiezaLimpiezaLimpieza
• Usar siempre el limpiador más suave. Usar trapos

limpios, suaves, esponjas o toallas de papel.
• Frotar los acabados  de acero en la dirección de

la veta. Hacer secar el área para evitar que
queden marcas de agua.

• Después de limpiar, poner todas las partes en las
posiciones apropiadas antes de usar.

Los limpiadores recomendados aquí debajo indican
un tipo y no constituyen una promoción. Usar todos
los productos según los consejos del paquete.

Superficie de la campana:Superficie de la campana:Superficie de la campana:Superficie de la campana:Superficie de la campana:
Superficies PintadasSuperficies PintadasSuperficies PintadasSuperficies PintadasSuperficies Pintadas Para la manutención  general,
limpiar el exterior de la campana con agua jabonosa
o con limpiadores como Fantastic® o Fórmula 409®,
enjuagar bien y secar con un trapo suave y limpio
para evitar que queden las marcas de agua.
Superficies De AcerSuperficies De AcerSuperficies De AcerSuperficies De AcerSuperficies De Acero Inoxidableo Inoxidableo Inoxidableo Inoxidableo Inoxidable: Limpiar y secar el
acero inoxidable en la misma dirección de la veta. No
usar demasiada presión, ya que podría estropear la

superficie. Para quitar las huellas digitales y  aumen-
tar el brillo, usar limpiadores como Stainless Steel
Magic. No permitir que cualquier componente de
limpieza quede en  contacto con el acero inoxidable
por un largo periodo.
Superficies plásticasSuperficies plásticasSuperficies plásticasSuperficies plásticasSuperficies plásticas: usar una esponja jabonosa
húmeda.
Limpieza filtros de aluminio: Limpiar los filtros en el
lavaplatos o enjuagando en agua jabonosa. Asegu-
rarse que no haya tierra entrampada en la malla fina.
Secar los filtros antes de reinstalarlos.  Limpiar los
filtros en el lavaplatos o agitando en agua jabonosa.
Asegurarse que no haya tierra atrapada en la malla
fina. Enjuagar  y secar los filtros antes de ponerlos.
Superficies de aluminio anodizadoSuperficies de aluminio anodizadoSuperficies de aluminio anodizadoSuperficies de aluminio anodizadoSuperficies de aluminio anodizado: La tapa superior
no es trasladable. Lavar la tapa y la superficie inferior
con agua jabonosa caliente. Limpiar y secar o aplicar
Fantastic® o Fórmula 409®, primero sobre una
esponja limpia o sobre una toalla de papel y limpiar.
NO USARNO USARNO USARNO USARNO USAR limpiadores en polvo o almohadillas de
fibra metálica.
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GARANTÍA DE LOS PRODUCTOS. Sus productos están protegidos por esta garantía
En los EE.UU., su aparato está garantizado por Electrolux Home Products North America, una división de White Consolidated
Industies,  Inc. No autorizamos a ninguna persona a cambiar o agregar ninguna de nuestras obligaciones bajo esta garantía.
Nuestras obligaciones para el suministro del servicio y de componentes bajo esta garantía deben estar efectuados por nosotros
mismos o por casas de reparación autorizadas por Electrolux Home Products North America. En Canadá, nuestro aparato está
garantizado por Electrolux Canadá Corp.

GARANTÍA LIMITA-
DA (Aplicable al
Estado de Alaska)

GARANTÍA TOTAL
DE UN AÑO

Un año desde la
fecha original de
compra

PERÍODO DE
LA GARANTÍA

MEDIANTE NUESTRAS CASAS
AUTORIZADAS, NOSOTROS:

EL USUARIO SERÁ RESPONSA-
BLE DE:

Período de
tiempo listado
arriba

Pagaremos todos los costos para reparar o
reemplazar cualquier componente de esta
unidad en el caso que se pueda probar que
el mismo es defectuoso tanto en el material
como en la mano de obra.

Se aplicarán todas las provisiones de la
garantía total o limitada descriptas
anteriormente y las exclusiones listadas
más abajo.

Los costos de los llamados a la asisten-
cia listados en RESPONSABILIDADES
NORMALES DEL USUARIO.*

Costos de viaje del técnico a su residen-
cia y otros costos para el retiro y entrega
del aparato requerido en función del
servicio de asistencia.

Esta garantía sólo se aplica a productos utilizados en residencias y donde el usuario es responsable
por lo listado a continuación.
1. El uso apropiado del aparato de acuerdo con instrucciones proporcionadas con el producto.
2. La instalación apropiada mediante un instalador autorizado de acuerdo con las instrucciones proporcionadas
con el aparato y de acuerdo con los códigos de plomería, eléctricos y/o de gas.
3. Una apropiada conexión a una fuente de alimentación conectada a tierra de voltaje suficiente, reemplazo de
fusibles dañados y la reparación de conexiones sueltas o defectos en la instalación eléctrica de la residencia.
4. Los gastos para dar acceso al aparato para reparaciones, como remoción de rebabas, armarios, estantes, y
otros elementos qué no forman parte del aparato original enviado de fábrica.
5. Los daños de terminaciones después de la instalación.
6. El reemplazo de bombillas y/o de los tubos fluorescentes (en modelos con estas características).

Esta garantía no cubre lo siguiente:
1.DAÑOS INCIDENTALES O CONSECUENCIALES COMO  GASTOS DE PROPIEDAD E INCIDENTALES
QUE RESULTEN DE INCUMPLIMIENTOS DE ESTA GARANTÍA ESCRITA O CUALQUIER GARANTÍA
IMPLÍCITA.  NOTA: Algunos Estados no permiten la exclusión o limitación de daños incidentales o
consecuenciales, por lo tanto esta limitación o exclusión puede no serle aplicada .
2.Llamadas de servicio que no involucren funcionamiento defectuoso o defectos de la mano de obra o del
material, o para aparatos residenciales con uso no ordinario. El usuario pagará por tales llamadas de servicio.
3.Daños causados por servicios realizados por otros servicios de asistencia, distintos de Electrolux Home
Products North America o de sus servicios de asistencia autorizados; el uso de repuestos distintos de los
originales Electrolux Home Products North America; obtenidos de operadores distintos de dichos servicios de
asistencia autorizados; o por causas externas como el abuso, errada utilización, fuente de alimentación
inadecuada o por fuerza mayor.
4.Productos con números de serie originales que han sido quitados o alterados y que no pueden determinarse
rápidamente.

Guarde su factura de venta, nota de envío, u otro comprobante de pago apropiado. La fecha en la factura
establece el período de la garantía en el caso en que se requiera el servicio. Si se ha realizado el servicio, es
su mayor interés obtener y conservar todos los recibos relativos. Esta garantía escrita le otorga derechos
jurídicos específicos. Usted también puede tener otros derechos que varían de Estado en Estado. Las repara-
ciones bajo esta garantía deben obtenerse contactándose con Electrolux Home Products.

Esta garantía sólo se aplica en los 50 estados de los EE.UU., Puerto Rico y Canadá. Las características o especificaciones del
producto como se describen o ilustran, pueden modificarse sin preaviso. Todas las garantías están realizadas por Electrolux
Home Products North America, una división de White Consolidated Industies,  Inc. En Canadá, su aparato está garantizado por
Electrolux Canadá Corp.

* RESPONSA-
BILIDADES
NORMALES
DEL USUA-
RIO

EXCLUSIONES

SI USTED
NECESITA
EL
SERVICIO

EE.UU.
1-800-944-9044
Electrolux Home Products
North America
P.O. Box 212378
Augusta, GA 30917,

Canadá
1-800-265-83521-800-265-83521-800-265-83521-800-265-83521-800-265-8352

Electrolux Home Products
North America

802, boul. L’Ange-Gardien
L’Assomption, Quebec J5W 1T6




